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Zoals bekend worden de Nieuwstadters "foetelaers" genoemd. 
In de Maasgouw van 1879 stond onderstaand vers. 


De Futeli 
(In het Sittardsch taaleigen) 


De Nüschtad 2, èns en plaatsch mit wäl En brouk zich lang de kop dörmit 
En mit e schterk kasteel, Waat hie mous zeen gedaon. 


Al is ze nu esimpel dörp, Het feest verzètten koos ze neit, 
Vereerde zeer fideel Mä, es het muig'lik waor, 


Es pátrones sinte-Birgit, Zou het toeschen 6 mit en angher plaatsch 
En koumaad 3 op te welt; Hoër helpen ut 't gevoar. 


Mä hieveur waor bie boerelü Ze zuikde nu ene patroon 
Hör feest nog al geteld. Dä in de zomer koum, 


Van alle kanjtjen koumen zie Wotäenghe 't dörrep, dat höem haauw, 
Där här 4 in höer oktaaf Hoër patrones dan noum. 


En reipen veur hün kui en ös Nu koos me zeen wie sint-Birgit 
Birgitte's zänghen aaf. Door anghere woordt begeert; 


Zie koumen mit heel vöel vertroe'n Broukzittert bouw 7 veur höer sint-Jan 
En gein läeg henj daobie; Dä 't vruiger haauw vereerd. 


Waat waor in 't veurdeil van de kirk De Nüschtad noum höm daadlik aan; 
En van de börgerie. Zien feest veil in den tied 


Nu woordt waal èns al dat profiet Wo ze van groote natigheid 
Totaal veur hün mankeirt Haopde te zeen bevried. 


Door 't wäer, dat nu ouch nog zo dèks Mä wenig wun ze bie den toesch, 
De lü hün hoap rüïneirt. Al haauw ze vöel verwacht; 


Want eine nate weinjtjer noum Waar 't wäer ouch dreug wie zaod, sint-Jan 
De Nüschtädter graof mit 5; Woordt toch neit erg bedacht. 


Gein angher lü bezuikden dan Mär sint-Birgit in Broukzittert
 
D'octaaf van sint-Birgit. Bezuikden junk en aauwt;
 


Dit överkoum hün ménnig jaor De groote luip nao höer oktaaf
 
En maakde hün bedrökt; Is nu nog neit vert1aauwt.
 


Het feest vervéil, nu het zo dèks 
Door 't wäer al waor mislökt. Doa 't doon van einen schlechten toesch 


De Wiesheid van de schtad begreep Verfutlen heischt in 't plat, 
Dat dit neit zó koos gaon, Is futel al sär langen tied 


De bienaam van Nüschtad. M. 


1. Futel van fute1en = verkwanselen, voor een appel en een ei verkoopen.
In het Sittardsch dialekt wordt de u als Duitsche u (oe) uitgesproken. 


2. Nieuwstadt, eene gewezen Geldersche vesting, is gelegen aan den voet der heuve­
len, w,aarop de kerspels Milleil en Havert van het voormalig ambt Millen, thans kreits 
Heinsberg, zijn gebouwd, in eene vlakte die het water ontvangt, dat van de hoogten
nabij Sittard en de aangrenzende dorpen zich langs Susteren een weg baant naar de 
Maas. Deze plaats was vroeger bij ongunstig weer niet genaakbaar, daar de toegangs­
wegen naar de stad, door het vocht doorweekt, vooral des winters onbegaanbaar waren. 
Vóór eeuwen - dus verhaalt ons de sage - werd te 'Nieuwstadt de H. Brigida vereerd; 
haar feest viel echter in een slecht seizoen (1 Februari), wanneer de geloovigen niet 
dan moeielijk in de stad konden komen. Men verruilde daarom, niet zonder groot
nadeel voor den offer der kerk, de H. Brigida met den H. Johannes van Broeksittard,
die op 24 Juni wordt gevierd.
Sedert dien tijd heeft Nieuwstadt den naam van futel (foetel). 


3. Koumaad = koemeid. 


4. Där här = daarheen. 


5. Graof mit nümme of mit laote = beet nemen. Hier dus met andere woorden: de 
Nieuwstadters hadden van een natten winter veel te lijden. 


6. Toeschen = ruilen; toesch = ruil. ­
Te Sittard, even als in de meeste plaatsen van Limburg, wordt de sch al,s Duitsche scb 
(gelijk in schreiben) uitg·esproken. 


7. Bouw, onv. verI. tijd van beijen = bieden; bouw = bood. 
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De Foeteleers van Nieuwstadt. 


Eeuwen geleden werd te Nieuwstadt, toen een stadje met wallen 
en een sterk kasteel, Sint-Birgit - St. Brigitta - vereerd. De Heilige 
Brigitta, bij haar leven koemeid, geldt als bijzondere voorspreekster 
tegen alle ziekten van het hoornvee. Haar feest viel echter in een 
ongunstig jaargetijde, namelijk op I Februari, en tijdens h~ar octaaf 
konden, bij een natten winter, de vereerders van de Heilige moeilijk 
in het stadje komen. Daardoor leden de inwoners van Nieuwstadt 
veel schade, vooral wanneer het, gelijk meer gebeurde, soms eenige 
jaren achter elkaar natte winters gaf. 


De vroedschap begreep, dat dit zoo niet langer kon. Den.. feestdag 
van de Heilige verzetten, dat kon ze niet. Het eenigste, :wat zij kon 
doen, was de patrones van de stad ruilen tegen den patroon van een 
andere plaats, wiens feest in den zomer viel. 


Toen die van Broeksittard er van hoorden, waren zij wel genegen 
om te ruilen en zoo verruilde Nieuwstadt, niet zonder groot nadeel 
voor "den" offer der kerk, Sint-Birgit voor Sint-Jan van Broeksittard. 
die op 24 Juni wordt gevierd. 


Maar de ruil viel tegen. Al was het soms héél den zomer droog, 
met Sint-Jan regende het bijna altijd, terwijl Sint-Birgit in Broek... 
sittard een grooten toeloop kreeg. 


Sedert dien ruil heeft Nieuwstadt den naam van Foetel en haar 
inwoners dien van "foeteleers" (ruilers). 


Bron: Maasgouw I en Kemp, Limburgs Sagenboek, blz. 77. 
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De Wannenvliegers van Venlo. 


In 1651 verscheen te Venlo een goocLdl 
geschal liet bekend maken, dat hij des Z. 
Keulsche ~oort met twee wannen op z:ija 
lucht zo\l ~vliegen. 


In greote drommen trokken de burgers 1IIi 
stuk te aanschouwen. 


Na -eerst eenige stukjes vertoond te bdJL 
een inzameling, voordat hij de lucht in zou .. 
te paard en vroeg den toeschouwers, of ze 11I 


zien vliçgen. 


. Op .h~:i'ontkennend antwoord, zei, hij: .J 
niet zien. . 


Hij gaf ZI' paard de sporen en v~ 


bekomen was, was hij reed~iJit het gezick 
Sindsdien dragen de Venlonaren den _ 


Bron: Müller in Maasgouw, LIII, 70. 
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- de ....Draak gestoken". Dit 
)llaatselijke schutterij om de ze­


ek in."oners van Beesel ook wel 
6a:teen onuitstaanbaar persoon 


weer eens aan de stok moeten 
"dDJrpen Swalmen en Reuver, die 


PJ33kt om de "Draak" te ont­
.-:iI-.cw'"apen terug te vinden en als 
.bloelen. dan groeten zij elkaar 


warden nog wel "dreumels" ge­
:Iijddat hier veel wevers woonden. 


waden bij het weven als "dreu­
__ in de dorpen in de buurt als 


de Horstenaren het terecht als 
aan de achterzijde van de kerk 


... stok tussen twee stoelen, de 


"Foetelaers" (Nieuwstadt) 


Al sinds eeuwen worden de inwoners van het oude Nieuwstadt als, ,Foe­
telaers" aangeduid. Daar zit een verhaal aan vast met een moraal. Want 
vroeger moet Sint Brigitta de patrones van de parochie zijn geweest. Op 
haar feestdag, 1februari, kwamen van heinde en verre de boeren bidden 
voor het hoornvee. Maar voor handelaren en eigenaren van taplokalen 
was deze winterse dag niet bepaald ideaal. Want meestal was het dan 
koud en guur, terwijl de modderige wegen heel wat feestgangers ervan 
weerhielden om naar Nieuwstadt te reizen. 
Toen bedachten de inwoners uit de stad een list. Zij verruilden hun pa­
trones met een patroon, waarvan het feest in de zomer gevierd werd. Zo 
zou Sint Johannes de Doper, waarvan de feestdag op 24 juni gevierd 
werd, in Nieuwstad zijn binnengehaald. Maar voor al dit "gefoetel" zou 
volgens de overlevering een hemelse straf het gevolg zijn geweest, want 
sindsdien regende het op zijn feestdag altijd in Nieuwstadt. Terwijl de 
inwoners hierdoor de naam "de Foetelaers" kregen. 
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Sittard en Nieuwstad 


Sittart was waal es ei steedjen gebout; ronstrom logen wäl en 
muren, mer do en waas geine mert. Die van den Nüstad hauwen enne 
boter-, eijer- en vreuchtemert, mer do woren gein kouplü vöör te 
koupen en de buschen (oude Akense munt) woren der neet om te 
betalen. 


Dou verennigden sich de wisen van den Nüstad, en do sagt einen: 
"Comfraters, wir en höbben gei krüts (kruis), en dat höb wir toch 
nöödig, en wir höbben eine mert dé wir waal kössen missen; wat 
dünkt üch, dat wir mit Sittart hendelden, wir kössen hün de mert 
överloten vöör ein isere krüts.. 


Se woren allemooI van meinin' dat het denk (ding) de moote weerd 
woor om draan te denken. Den audsten sagt: "Kom aan, loten wir 
ens drop slopen, mörgen sülwer ei besluut nümmen." 


"Aangenommen", sagte se allemooI. Se sliepen drop, dreuimden 
dervan, komen 's taags derno beiein en dou schicken se einen no 
Sittart om te ronsselen (ruilen). Het akkoort was achtrein (achter 
elkaar) .gemaakt. Sittart gaaf het isere krüts, dotegen gaaf den Nüstad 
sinne mert. 


Senjert (sindsdien) is Sittart ein stad en den Nüstad ein dürp, dat 
tou den naam van Futel kreeg, dé het so lang sal hauwen es ei stük 
van den Nüstad stoon sal. En wo sich ein Nüstadter läät seen, sal 
mir sich aaltiid in d' ooren sekken: "Do is eine Futelaer (ruiler) van 
den Nüstad".2 


Een lutelaar MIJl ] 


Ense geeng enen Nüstadter verbii. 
bennen et huus: "Do geit enne Futdal 


Dese keek wöst om, raapde enoe l 


ruten. Den 'erbergier liep uut en paJ.1 
ruten te doon betalen. 


"Achterein!" sagt de futelaer, "hiiï 
gescholjen, ich häi in diin roten na:tl 


Den 'erbergier, dé sich mit gein 11 


futelaer den hood aaf en dese moos I 
er sinen hood trük kreeg. Hä p~ 


eigen: ,,'t is slecht scheljen, mä 11GB • 
einen."2 


Bronnen: 
1. A. Vossen in de Bronk, vm, (1960), .....' 
2. Firmerich, Germaniers Völk~"'1 
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• Nieuwstad 


Ijaa gebout; ronstrom logen wäl en 
at. Die van den Nüstad hauwen enne 
-.er do woren gein kouplü vöör te 
Ilmse munt) woren der neet om te 


.. van den Nüstad, en do sagt einen: 
~ mts (kruis), en dat höb wir toch 
at dé wir waal kössen missen; wat 
:' IImdelden, wir kössen hün de mert 


r/cbt het denk (ding) de mpote weerd 
• aadsten sagt: "Kom aan, loten wir 
~ ei besluut nümmen." 


1IIanoo1. Se sliepen drop, dreuimden 
1Iäein en dou schicken se einen no 
~ Het akkoort was achtrein (achter 
I iscre mts, dotegen gaaf den Nüstad 


áD stad en den Nüstad ein dürp, dat 
~ di het so lang sal hauwen es ei stük 
wo sich ein Nüstadter läät seen, sal 
b:n: "Do is eine Futelaer (ruiler) van 


Een futelaar van Nieuwstad 


Ense geeng enen Nüstadter verbii en herberg: dou reep eine van 
bennen et huus: "Do geit enne Futelaer." 


Dese keek wöst om, raapde enne stein op en gooiden em in de 
ruten. Den 'erbergier liep uut en pakde den futelaer vast, om em de 
ruten te doon betalen. 


"Achterein!" sagt de futelaer, "häijen se mich uut diin huus neet 
gescholjen, ich häi in diin ruten neet gegooid." 


Den 'erbergier, dé sich mit gein wöörd liet betalen, pakde den 
futelaer den hood aaf en dese moos mit viif stüver överkommen, ee 
er sinen hood trük kreeg. Hä prompelde (bromde), mer dacht in sen 
eigen: ,,'t is slecht scheljen, mä nog slechter de ruten insmiten van 
einen."2 


Bronnen: 
1. A. Vossen in de Bronk, VIII, (1960), bI. 78. 
2. Firmerich, Germaniers Völkerstimmen, tel 111, s. 704-705. 
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De foetel


DE FOETEL


Eeuwen geleden werd te Nieuwstadt, toen nog een stadje met wallen en een 
sterk kasteel, Sint Birgit ook wel Sint Brigitta genoemd vereerd. De heilige 
Brigitta, in haar leven een koemeid, geldt als bijzondere voorspreekster 
tegen alle ziekten van het gehoornde vee. Haar feest viel echter in een 
ongunstig jaargetijde, namelijk op 1 Februari, en tijdens haar octaaf konden, 
bij een natte winter, haar vereerders dan moeilijk in het stadje komen. 
Daardoor leden de inwoners van Nieuwstadt veel schade, vooral wanneer 
het, zoals wel meer gebeurde, soms meerdere jaren achter elkaar een natte 
winter was.
De vroedschap begreep dat dit zo niet langer kon. De feestdag van de 
Heilige verzetten dat kon ze niet. Het enigste wat zij kon doen was de 
patrones van de stad ruilen tegen de patrones of de patroon van een andere 
plaats van wie of wiens feest in de zomer viel. Toen die van Broeksittard er 
van hoorden waren zij wel genegen om te ruilen en zo verruilde Nieuwstadt, 
niet zonder een groot nadeel voor het offer van de kerk, Sint Birgit voor 
Sint Jan van Broeksittard, die op 29 Juni werd gevierd.
Maar de ruil viel tegen. Al was het soms heel de zomer droog, met Sint Jan 
regende het bijna altijd, terwijl Sint Birgit in Broeksittard een grote 
toeloop kreeg.
Sinds die ruil heeft Nieuwstadt de naam van futel of foetel en haar 
inwoners die van foeteleers.


DREAMWORLD™


http://users.cuci.nl/draak/legend/page-055.htm [12-4-2011 16:49:12]
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zaterdag, 07 mei 2011


Brigida W O R D T N O O I T V E R G E T E N


bronsgroen


door Stefan Gillissen


De jonkheid van Noorbeek haalt iedere
tweede zaterdag na Pasen een den voor
haar patroonheilige. Sint Brigida, de
‘Briej’, wordt zo al 377 jaar bedankt voor
het beschermen van mens, vee en huis-
dieren.


„S ta je eindelijk op?
De mannen ver-
trekken over een
uur. Ze gaan daar
echt niet op je


wachten.”
Terwijl zijn moeder beneden
druk is met het inpakken van
boterhammen en frisdrank,
rekt een Noorbeekse jongen
zich uit en kijkt uit het raam.
De treurwilg in tante Lilly’s
tuin wiegt zachtjes in de wind,
leven bruist buiten. Vogels ver-
kondigen de komst van lente.
Net iets te hard…
‘De den’, denkt hij. ‘Eindelijk.
Ik mag mee de den halen.’ Di-
rect daarna: ‘Half zeven, dat is
toch geen tijd?’
Hij zal het nog vaker denken in
de jaren die volgen. Maar op je
twaalfde besef je dat gelukkig
nog niet.
Op weg richting Der Pley kolkt
het van binnen op een manier
die alleen kinderen is gegeven.
Vriend Mo staat bepakt en be-
zakt klaar bij de dennenkar. Op
het dorpsplein liggen de resten
van de oude Brigidaden, uiteen-
gespat na de val. Als ieder jaar
is de den voor het krieken van
de dag neergelaten, maar dat
het niet zo zachtaardig gebeurt
als neerlaten klinkt, is goed te
zien.
De carrousel die ieder jaar in de
weg lijkt te staan, heeft het ge-
weld overleefd.
Alweer.


Een tiental paarden is ingespan-
nen voor de lange tocht rich-
ting het Belgische Hagelstein,
waar de nieuwe den ligt te
wachten. En als de wagen met
een schok in beweging komt,
de stalen wielen knarsend op
het asfalt, komt dat moment.
„Wij gaan de den voor jullie ha-
len. Maak je geen zorgen. Van-
avond zijn we terug.”
Trots en opwinding winnen
het van de realiteit. Die is dat
de jongen niets van paarden
weet, van het tillen van een
den, van de traditie waar hij
deel van uitmaakt. Dat zijn bij-
drage onbeduidend is en hij
waarschijnlijk meer in de weg
loopt dan wat anders.
Het maakt niets uit. Erbij zijn is
het belangrijkste. De den halen
in Noorbeek, dat is de eerste
stap richting manwording. En
daar passen wel wat onbezon-
nen gedachten bij…


Bijna 380 jaar eerder.
Het dorpje in het Heuvelland is
in rep en roer. Veeziekte rukt
op, boeren in de omgeving zien
hun levens verwoest en alleen
Noorbeek blijft buiten schot.
De boeren weten het zeker: ze
zijn gered door de Briej: Sint
Brigida, patrones van het dorp.
Die is gesmeekt het dorp te spa-
ren.
Uit dankbaarheid wordt een be-
lofte gedaan. Ieder jaar zullen
op de tweede zaterdag na Pasen
ongetrouwden van het dorp
een den voor haar halen. Het


oprichten van het soms wel 35
meter hoge eerbetoon voor de
kerk; dat is werk voor de ge-
trouwde mannen.


Het ontstaan van de traditie is
voor een deel in nevelen ge-
huld. Vraag is bijvoorbeeld:
waarom eert Noorbeek als eni-
ge dorp in Limburg een van
oorsprong Ierse heilige? En wie
is die vrouw toch?
De eerste vraag is tot op de dag
van vandaag niet beantwoord.
Een mogelijkheid is dat Ierse
geestelijken haar onder de aan-
dacht van het volk hebben ge-
bracht. Dat moet dan zijn ge-
beurd tijdens het Spaanse beleg
van Maastricht.
Frederik Hendrik van Oranje
laat in juni 1632, na de herove-
ring van Roermond, Sittard en


Venlo op de Spanjaarden, zijn
oog vallen op de Limburgse
hoofdstad. Ver in het bezette
gebied moeten lokale, Franse,
Waalse, Engelse, Schotse en Ier-
se huurlingen de klus klaren.
Aangezien ieder leger een aal-
moezenier kent, is het mogelijk
dat die het woord van Brigida
verkondigt.
De ‘wie?’ vraag dan.
Sancta Brigida is geen doorsnee
heilige. In haar geboorteland
wordt ze Mary of the Gael ge-
noemd: de Maria van Ierland.
Ze is de dochter van Dubthach,
the Dark One, de Duistere. Een
heidense bloedverwant van een
oude lijn van koningen. Haar
moeder is een van Dubthachs
christelijke slavinnen.
Dat het een bijzonder kind is,
blijkt vlak na haar geboorte.


Mensen zien felle lichtstralen
in de hut waar Brigida’s leven
begint en snellen toe omdat ze
denken dat er brand is.
Daar aangekomen ontdekken
ze dat de stralen afkomstig zijn
van het kind. Ze ligt met de ar-
men uitgestrekt in haar bed.
Die houding, staand of liggend
met de armen gespreid als
Christus, wordt zelfs nu nog
door strenggelovige Ieren in de
kerk aangenomen.
Een mooie mythe, want qua da-
tum ongeloofwaardig, is die
van Brigida die vlak na de ge-
boorte bij Jezus is. Ze zou Jozef,
Maria en Jezus hebben gered
van de hongerdood door een
koe te melken.


Vee, dat is onlosmakelijk ver-
bonden met de heilige. Tijdens


de jaarlijkse Brigidaviering in
Noorbeek is een gebed te ho-
ren dat al eeuwen meegaat:
‘O heilige Brigitta, bid voor ons
bij onze heer Jezus, opdat hij onze
landerijen bescherme en wij be-
vrijd zijn en blijven van de nood-
lottige veeziekten. Vernietig de
macht der boze geesten in ons
huis, op onze hofstede, onze ak-
kers en weilanden, onze bomen
en planten.’


Ter ere van de heilige lopen pel-
grims op haar sterfdag van Wit-
tem naar Noorbeek voor een
viering waar brood wordt geze-
gend dat koeien en huisdieren
moet beschermen tegen ziek-
ten. Ook worden kruisen ge-
vlochten die huis en haard moe-
ten beschermen.


Ze heeft door de jaren heen
haar werk goed gedaan en het
wordt nog steeds gewaardeerd.
‘Hève, hève, hève, loate vur nog
uns hève, ter iere van Sint Briej’,
schalt dan ook in de 21e eeuw
nog jaarlijks door de Noorbeek-
se straten als de ongetrouwden
terugkeren met de den.


‘s Avonds keert de Noorbeekse
knul afgepeigerd, maar luid-
keels zingend terug. De den
zwiept op de kar die door een
haag mensen door Noorbeek
trekt.
Een beetje jaloers is hij wel op
de jongens die een paard ver-
zorgen, die kransen en bloe-
men hebben gemaakt voor de
intocht. Maar later mag hij dat
ook. Misschien volgend jaar, als
hij over zijn angst voor de Bel-
gische knollen heen is...
Op Der Pley, als de getrouwde
mannen de eerste hoogteme-
ters overwinnen, staat de jon-
gen ineens met een glas pils in
de hand.
Twaalf jaar oud, maar met het
gevoel dat hij de wereld aan-
kan. Vandaag is de jongen een
beetje man geworden.


De Noorbeekse jonkheid in 1936 op weg naar het dorp. Foto onder: de den arriveert in Noorbeek n 1974.  foto’s Archief MGL
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Cleven

Notitie

Noorbeek als ENIGE dorp !? Nu wel ja.








De Foetelaers 
 
Sint-Brigida (ook: Bridget van 
Kildare) geldt als de belang-
rijkste Ierse heilige na Sint-
Patrick. Ze trok zich op jonge 
leeftijd terug als kluizenares en 
ging wonen in een hol onder 
een eik. Ze stichtte daar in de 
vijfde eeuw het klooster van 
Kildare. Zij geldt als bescherm- 
heilige van het vee. Haar naam-
dag valt op 1 februari. Eertijds 
was zij de patrones van deze 
parochie; zij werd “verruild” voor 
de H. Johannes de Doper. 
Kijk hier voor de achtergronden. 
 
Aan haar is, in onze parochie- 
kerk, een kerkraam toegewijd. 
Dit raam bevindt zich het linker- 
transept (raamnr. 6 in fotoboek). 


tekst: Martin Cleven 
foto: Henk Bril 



http://nl.wikipedia.org/wiki/1_februari

http://www.onsdorpsweb.nl/users/helsena/images/pdf/sintbrigida.pdf



